Y- AT a vBEIOERENES ERILIEIFR

AT, ESHEEGERBG AT (LLF THREGERBBIAT L)) BET IR
ST &R TSI B W TG SNHTET UV N7 0 7HE| (LN Ty - A7
a vVEEl EvDL) O HIEOHHASEREICEL, & oz S ON
Ba+oR L, RO L EEICB T - 7Y 3 VEBIOELEITVWET,
ODFFL UL, & W - AT a VEBIDEERET HICEE L, SRlpE G
% (WEFn 23 4RIEAES 25 5, LLF &1 Ev9,) T OMOES . BHAGERRSIFTo
TEK, B, ZEEROUER], 8 - A7 3 VIRGNCHR D FEILA B ORI )
EOFIMEEEICET 2 (LLF TREARER S 9 ,) ., T OfMEERAI R OVRE
HIE, A EARGESRZ VT U 7HiE LT T2 07 U 7HE LvdH,) @
¥ LT, BB ET 2 AR O EHRI OB TR, e - A7
3 VB OSEMICEET A LIEICHE D & &b, ROFZLKITHEIT 2 HIEEZ K L,
INEFET D720, ZORNEEEZELANET, B, AEEICRITIHEOE
X, WGBS OEZR, EHHRE, ZEROERIR LY - 7Y 3 VRG]
IR D Z B RERANCER D REE. BRSIBINE L, 15 - DA, FEILa R
W7 U T o Z D 355 7 EE L OGS FRHLE S BT 2 HANCB W TED
5 e ATV ET,

(K- AT arBEI0KEICkP0E)

Bk ARSHE R LTITHI W - A7 3 VEGBIO Y BERNEET 55
DEFBITBWT, WICHITD2EHEETXTIOEY « 473 a VG| B EE TR
THZ L,

(1) 1E5 2 456 21 TE 1 52T 2B NIR D B RE, B RE. BAHAm
FES:, FTATAMGES:, FEILE (BB IREILE: I OERGiEiL e 2 & e, LITFZ D%

1

Referential Translation]

AGREEMENT FOR SETTING UP FUTURES/OPTIONS TRADING
ACCOUNT (for trading at Tokyo Stock Exchange)

I/We fully understand the explanation your company has given me/us
regarding the features, system, working mechanism and other relevant
matters of exchange derivatives transactions (hereinafter collectively
referred to as the "Futures/Options Trading") conducted at the exchange
financial instruments markets established by the Tokyo Stock Exchange, Inc.
(hereinafter referred to as "TSE"), and I/we will entrust the Futures/Options
Trading to TSE’s Transaction Participants on my/our own judgment and
responsibility. In setting up a Futures/Options Trading Account (hereinafter
referred to as the "Account") with your company, I/we hereby agree to abide
by: the provisions relating to the Futures/Options Trading contained in the
laws and regulations (including the Financial Instruments and Exchange
Law (hereinafter referred to as "Law")); the Articles of Incorporation
(Teikan), the Business Regulations (Gyomu Kitei), the Brokerage Agreement
Standards (Jutaku Keiyaku Junsoku), the Rules on Margin and Transfer of
unsettled contracts pertaining to Futures/Option Contract (hereinafter
referred to as the "Margin Rules"), other various regulations and the
decisions of TSE; the Business Regulations (Gyoumu Hohosho), the Rules
on Clearing Margin for Derivatives and the decisions of Japan Securities
Clearing Corporation (hereinafter referred to as “JSCC”); and practices, and
hereby further acknowledge and agree to the terms and conditions provided
in the following articles, and in witness whereof, submit this Agreement to
your company. The terms used herein shall have the same meaning as the
terms defined in the Articles of Incorporation, the Business Regulations, the
Brokerage Agreement Standards, the special regulations for such rules
concerning Futures/Options Trading, Trading Participant Regulations
(Tohirihiki Sankasha Kitei), the Clearing/Settlement Regulations (Seisan
Kessai Kitei) and the Margin Rules of TSE, and the Business Regulations
and the Rules on Clearing Margin for Derivatives of JSCC.

Article 1. (Management through the Account)

With respect to the Futures/Options Trading which I/we will hereafter
conduct through your company, the following items shall be managed
through the Account:

(1) Purchase funds, sales proceeds, securities purchased or sold, margin
(including clearing margin and brokerage margin; the same shall apply
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in this Article), unrealized loss or profit, loss or profit at settlement, or
other money payable or receivable concerning trades set forth in
Article 2, Paragraph 21, Item 1 of the Law ;

(2) Margin, unrealized loss or profit, loss or profit at settlement, or other
money payable or receivable concerning trades set forth in Article 2,
Paragraph 21, Item 2 of the Law; and

(3) Premiums for sales or purchases, margin, money payable or receivable
or securities deliverable or receivable upon exercise of an option (except
when the sale or purchase in a margin transaction is carried out in
accordance with the provisions of the Special Regulations of Business
Regulations, Margin/Loan Trading Regulations and Brokerage
Agreement Standards on Individual Options Trading) and other money
payable or receivable concerning trades set forth in Article 2, Paragraph
21, Item 3 of the Law.

Article 2. (Purpose of Margin)

The purpose of margin shall be to ensure my/our performance of
obligations to your company relating to Futures/Options Trading.
2. The purpose of clearing margin, which is included in the margin, is to
ensure your company's performance of obligations for payment or delivery
by your company to JSCC relating to Futures/Options Trading based on my
order and to ensure my performance of obligations to your company
relating to Futures/Options Trading.
3. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, in the case
where your company is a non-clearing participant, the purpose of clearing
margin, which is included in the margin, is to ensure your company's
designated clearing participant’s performance of obligations for payment or
delivery by your company's designated clearing participant to JSCC
relating to Futures/Options Trading based on my order, to ensure your
company's performance of obligations for payment or delivery by your
company to your company's designated clearing participant relating to
Futures/Options Trading based on my order, and to ensure my performance
of obligations to your company relating to Futures/Options Trading.

Article 3. (Clearing Margin and Brokerage Margin)

Margin (excluding the amount equivalent to the amount I am
scheduled to pay; the same shall apply hereinafter) submitted to your
company by me/us through the Account shall not be kept by your company
(In the case where your company is a non-clearing participant, your
company and your designated clearing participant), but shall be directly
deposited by your company acting as my/our agent with JSCC as clearing
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margin concerning my/our unsettled transactions relating to my/our
positions and shall be kept by JSCC. Notwithstanding the foregoing, I/we
shall not object, for four (4) days (excluding holidays prescribed by TSE)
from my/our submission of the margin to your company, keeping the
margin as clearing margin and then depositing the equivalent amount of
money or securities owned by your company with JSCC in lieu of my/our
margin.

2. Notwithstanding the provision of the preceding paragraph, I/we shall

not object, in the case where I/we agree separately in writing, to all or part

of the margin submitted or deposited by me/us being deposited as
replacement deposit with the equivalent amount of money or securities by
the methods mentioned in any of the following items.

(1) A method where, your company keeping the margin deposited by me/us
as brokerage margin and depositing the equivalent amount of money or
securities owned by your company with JSCC in lieu of my/our margin.

(2) A method where, in the case where your company is a non-clearing
participant, your company keeping all or part of the margin deposited by
me/us as brokerage margin and depositing the equivalent amount of
money or securities owned by your company with your company’s
designated clearing participant as margin of the non-clearing participant
and having the equivalent amount of money or securities owned by your
company’s designated clearing participant deposited with JSCC as
clearing margin in lieu of your company’s margin deposited with the
designated clearing participant.

Article 4. (Agent)

I/we shall deposit my/our clearing margin with JSCC and receive the
return of the same through your company (in the case where your company
is a non-clearing participant, your company and your company’s
designated clearing participant) acting as my/our agent.

2. The agency as set forth in the preceding paragraph shall be subject to
the following conditions:
(1) I/we shall not release the agent as set forth in the preceding paragraph.
(2) In the event of the suspension of your company’s transactions and
others due to insolvency as set forth in Article 17, Paragraph 1 for the
reason as stated in Article 17, Paragraph 1, Item 1 or Item 3, the agency
of your company as set forth in the preceding paragraph shall lapse.
(3) In the case where you are a non-clearing participant, in the event of the
suspension of your company’s transactions and others due to insolvency
as set forth in Article 17, Paragraph 1, for the reason as stated in Item 2
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or Item 4 of the same paragraph, the agency of your company’s
designated clearing participant as set forth in the preceding paragraph
shall lapse.
3. T/we shall not appoint a party other than your company (in the case
where your company is a non-clearing participant, your company and your
company’s designated clearing participant) as my/our agent for the deposit
and return of my/our clearing margin.

Article 5. (Claims for Return of Clearing Margin and Brokerage
Margin)

I/we shall be able to claim the return of the following money or
securities deposited as clearing margin and brokerage margin, after
deducting the amount equivalent to my/our obligations to your company
relating to Futures/Options Trading that have not been performed
(hereinafter referred to as the "Unperformed Obligations").

(1) If the clearing margin submitted by me/us is directly deposited

In the clearing margin for direct deposit of your company (hereinafter
referred to as clearing margin for clearing participant deposit
[direct deposit] or clearing margin for non-clearing participant
deposit [direct deposit], same shall apply hereafter) the money
equivalent to the amount deposited by me/us with JSCC through
your company (in the case where your company is a non-clearing
participant, your company and your company’s designated clearing
participant) acting as my/our agent or the securities deposited by
me/us in lieu of money with JSCC through your company (in the
case where your company is a non-clearing participant, your
company and your companys designated clearing participant)
acting as my/our agent.

(2) If I/we deposit a brokerage margin and a clearing margin is deposited as
a replacement deposit (including the case where the replacement deposit
set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1, has been made):

The brokerage margin deposited by me/us (including the clearing

margin submitted to your company in the case where the replacement

deposit set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1, has been made;
the same shall apply in this item) and:

a. In the case where your company has deposited money as the clearing
margin (hereinafter referred to as clearing margin for clearing
participant deposit [replacement deposit] or clearing margin for
non-clearing participant deposit [replacement deposit], same shall
apply hereafter) for the replacement deposit, the money equivalent to
the amount of the brokerage margin deposited by me/us; or

b. In the case where your company has deposited securities in lieu of
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money as the clearing margin for the replacement deposit, the

securities equivalent to the amount of brokerage margin deposited by

me/us in such securities in lieu of money.
2. The claim owned by me/us against JSCC for return of clearing margin
in accordance with the preceding paragraph may not be exercised directly
by me/us, but may only be exercised through your company (in the case
where your company is a non-clearing participant, your company and your
company’s designated clearing participant) acting as my/our agent.
3. In the case where your company is a clearing participant, your
company shall be able to claim the return of the clearing margin whose
amount is equivalent to my Unperformed Obligations as set forth in
Paragraph 1 (after deducting the amount equivalent to the unperformed part
of your company's obligations relating to Futures/Options Trading based on
my order that should be paid or delivered by your company to JSCC).
4. In the case where your company is a non-clearing participant, your
company’s designated clearing participant shall be able to claim the return
of the clearing margin whose amount is equivalent to my Unperformed
Obligations as set forth in paragraph 1 after deducting the amount
equivalent to unperformed part of your company's obligations relating to
Futures/Options Trading based on my order that should be paid or
delivered by your company to your company’s designated clearing
participant which shall be obtained by your company.

Article 6. (Claims for Return of Clearing Margin for Replacement
Deposit)

If I/we deposit a brokerage margin and the clearing margin is
deposited as a replacement deposit (including the case where the
replacement deposit set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1, has
been made), I/we shall not object to the following items:

(1) In the case where I/we exercise the claim for return of all or part of the
clearing margin, the brokerage margin deposited by me/us (including the
clearing margin submitted to your company in the case where the
replacement deposit set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1, has
been made; the same shall apply in the following item) shall be returned
to me/us; and

(2) In the case where the replacement deposit set forth in Article 3,

Paragraph 2, has been made (including replacement deposit set forth in
the proviso to Article 3, Paragraph 1), if I/we receive the return of all or
part of the brokerage margin, the claim owned by me/us for return of the
clearing margin shall be transferred to your company within the amount
of such return.
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Article 7. (Scope of Securities Deposited in Lieu of Margin)

In the case where securities are submitted or deposited as margin in
lieu of money, I/we shall not object to your company receiving such
securities as long as acceptable to your company.

Article 7-2. (Cancellation of transactions)

In the event that Futures/Options Trading by an erroneous order is
carried out, and TSE cancel the trading, I/we shall comply with the TSE’s
decision.

2. In the event that trading records on TSE’s systems are lost due to an
unavoidable reason such as act of providence, and if TSE cancel the
Futures/Options Trading, I/we shall comply with such TSE’s action.

3. In the event that Futures/Options Trading I entrusted to your company
is canceled, I/we shall not object to my/our rights and obligations to your
company related to the cancelled trade being considered not to have existed
from the beginning.

4. Even if I/we sustain any loss due to the cancellation of
Futures/Options Trading by TSE, I/we shall not make any claim for
damages against trading participant that places an erroneous order, unless
such loss has been caused by the trading participant’s willful or gross
negligence.

5. Even if I/we sustain any loss due to the cancellation of
Futures/Options Trading by TSE, I/we shall not make any claim for
damages against TSE, unless such loss has been caused by TSE’s willful or
gross negligence.

Article 8. (Procedures in the Case of Assignment of Exercise of
Options)

When an exercise of options in the trades set forth in Article 2,

Paragraph 21, Item 3 of the Law is assigned to the positions based on the
order of your company’s customers in the manner prescribed by JSCC,
I/we shall not object to your company's assigning the same in the manner
prescribed by your company.
2. In the event that, in connection with Individual Options Trading, I/We
fail to notify your company by the prescribed time on the exercise date to
the effect that I/We will not exercise the options concerning the issues
falling under any of the following items, except for the case prescribed in
others by TSE, I/We shall not object if it is deemed that [/We have given an
instruction to exercise the options concerning such issues:
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(1) Put option of Individual Options Trading; when the exercise price
exceeds the settlement price of the option; and

(2) Call option of Individual Options Trading; when the exercise price is
less than the settlement price of the option.

3. In the event that, in connection with Government Bond Futures
Options Trading, I/we fail to notify your company by the prescribed time
on the expiration date of the exercise period to the effect that I/we will not
exercise the options concerning the issues falling under any of the
following items, except for the case prescribed in others by TSE, I/we shall
not object if it is deemed that I/we have given an instruction to exercise the
options concerning such issues:

(1) Put option of Government Bond Futures Options Trading; when the
exercise price exceeds the settlement price of underlying Government
Bond Futures Trading with the relevant contract month (gengetsu
torihiki) as of the end of the trading day finishing on the expiration date
of the exercise period; and

(2) Call option of Government Bond Futures Options Trading; when the
exercise price is less than the settlement price of the underlying
Government Bond Futures Trading with the relevant contract month
(gengetsu torihiki) as of the end of the trading day finishing on the
expiration date of the exercise period.

4. In the event that, in connection with Index Options Trading, I/We fail

to notify your company by the prescribed time on the exercise date to the

effect that I/we will not entrust the exercise of the options concerning the
issues in either of the following circumstances to TSE’s Transactions

Participant, I/we shall not object if it is deemed that I/we have given an

instruction to exercise the options concerning such issues.

(1) In the case of a index put option, the exercise price exceeds the value of
the option settlement index

(2) In the case of a index call option, the exercise price is lower than the

value of the option settlement index

5. In Government Bond Futures Options Trading, in case (i) I/we have
exercised the options or (ii) the exercise of the options has been assigned to
me/us, and if I/we have not made instructions to your company by the
prescribed time on the number of new sales, new purchases, resales or
repurchases, respectively, of each underlying Government Bond Futures
with the relevant contract month (gengetsu torihiki) related to such exercise
or such assignment of the options, I/we shall not object to your company
acting as if I/we had instructed your company to carry out new sales or new
purchases for the relevant number of the relevant contracts.
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Article 9. (Changes in the Conditions of Settlement)

In the event that TSE or JSCC makes any changes in the conditions of
settlement, such as deliverable assets, exercise period of the options,
exercise date of the options, delivery date or final settlement date, due to a
natural disaster, a drastic change in overall economic conditions, a shortage
in deliverable assets or other unavoidable reasons, I/we shall comply with
such changes.

Article 10. (Change in the Treatment of Accrued Interest and Index
for Final Settlement, Etc.)

In the event that JSCC designates a position with a report of
non-taxable treatment of accrued interest with respect to the settlement of
Government Bond Futures Trading by delivery as a taxable position, I/we
shall comply with such designation.

2. In the event that TSE, prior to the final settlement date for Index
Futures Trading, finds any error in the special settlement index and changes
the relevant final settlement index, I/we shall comply with such a change.
3. In the event that TSE, prior to the settlement date with respect to the
exercise of an option in Index Options Trading, finds any error in the
special settlement index and changes the relevant option settlement index,
I/we shall comply with such a change.

4. Even if I/we sustain any loss in Index Futures Trading or Index
Options Trading due to an inability to compute or distribute a index, or due
to a delay or error, or change in the final settlement index or option
settlement index, I/we shall not make any claim for damages against your
company, TSE or the person who has calculated the index (including the
person sub-contracted to calculate the index).

5. If the securities underlying Individual Options Trading are delisted
from all domestic financial instruments exchanges, or suspended from
trading, or if the issuer of the underlying securities for the Individual
Options Trading effects a company split, I/we shall not object to treatment
of Individual Options Trading in accordance with manners prescribed by
TSE.

Article 11.  (Acceleration of Performance of Obligations)

Upon the occurrence of any of the following events with regards to
me/us, the obligations which I/'we owe your company in relation to
Futures/Options Trading shall automatically become due and payable
without any notification from, demand by or any other similar action on the
part of your company, and I/we shall perform such obligations

8
DISCLAIMER: This English version is not an official translation of the original Japanese document. In cases where any differences occur between the English version and the original Japanese version, the Japanese
version shall prevail. Tokyo Stock Exchange Group, Inc. (TSEG), Tokyo Stock Exchange, Inc. (TSE) and/or Tokyo Stock Exchange Regulation (TSER) shall individually or jointly accept no responsibility or liability
for damage or loss caused by any error, inaccuracy, or misunderstanding with regard to this translation. This translation may be used only for reference purposes.



(2) FRZRBETOWBME Ry %522 b %,

(3) FE T LEW - AT a VEBICER D EHE T DM —E 0D
WTIDIZOW TR ZERT, SREZEFSUIEROMS, BEImAREINE & X,

4) FLOEH ICHTIEY - AT a VEBINURDEBICOWTELANTWD
RO BB OV CE IR TR OBRBAH - 1= & &,

(5) AMEOEFIZE S FIE T OWNTILNCHY JUIIET A ERICEE Lz L
X,

6) EEEDFEHERLIREFOEDITHTREFRICE T, & ([THOFF
ENRRHE7po T b X,

2 WOFZZFOFEHONWTNOINELEZLGEICE, & OFRICL-TE TR
L0W A7 a VEBNR D EBOMIROFEE KV, BEHIEEEZRET D
&,

(1) #Bo&E (T8 A7 a VISR D EB UTF O —E o EED
WP ONWT—ECTHIBITZ R L- & &,

(2) FOE T AHEE G - A7 a VEBNTRAER ZRL,) I2on
THELANTWAHEDO BHIZ DWW TER IR oG OrEOES
WESLINSOWTNNCHY XIIET 2 HRICHEY LA EETe,) B
Holm L&,

(3) FAE L ORKFENIZOM—UIOBBIFIEDONTINER L & &,

4) i3 BOIFMEMRESEVELETHMYOEFHENE T & X,

(HBROFB/ERELBEFICETI2EM - £ T7> 3 VREIDOEREXEERLE)
H 124 ADHIEE 1HEZSEOWTNNIEY Lz & X3, A0S ICRE LR
¥y« A7 a VIBIHEZE U A INDETXTOEY - 72 a VEBIZS
T, ENERFETHT-DICHEREETAE LIXERE L, M0 L <ITE M
R, BRI, MERATAE SOIHERIATEIC X 0 gl A A MEEA O FBATIFHE L <1

9

Referential Translation]

immediately:

(1) If I/we suspend payment, or a petition for bankruptcy procedure,
rehabilitation procedure, corporate reorganization procedure or special
liquidation is filed against me/us;

(2) If the clearinghouse takes any procedure to suspend my/our bank
transactions;

(3) If an order or a notice of provisional attachment, preservative
attachment or attachment on any part of the claims relating to
Futures/Options Trading or other claims of mine/ours against your
company is sent;

(4) If a procedure for attachment or auction of a collateral for the
obligations which I/'we owe your company relating to the
Futures/Options Trading is begun;

(5) If any event under foreign laws and regulations equivalent or similar to
any of the preceding items occurs to me/us; or

(6) If my/our whereabouts become unknown to your company due to
reasons attributable to me/us, such as neglecting to notify a change of
my/our address.

2. Upon the occurrence of any of the following events to me/us and upon

your company's request, all obligations which I/we owe your company in

relation to Futures/Options Trading shall immediately become due and
payable, and I/we shall perform such obligations immediately:

(1) If I/'we delay the performance of all or part of the obligations which
I/we owe your company in relation to Futures/Options Trading or other
obligations which I owe to your company;

(2) If procedures for attachment or auction of a collateral (including
procedures under foreign laws and regulations which are equivalent or
similar thereto) for the obligations which I/we owe your company
(except for the obligations relating to the Futures/Options Trading) are
begun;

(3) If I/we fail to comply with any of the provisions in this agreement or
other agreements on any transactions with your company; or

(4) Other than the events set forth in the foregoing items, when there arises
a reasonable and probable cause which necessitates the preservation of
your company's claims.

Article 12. (Resale, Repurchase, etc. in Futures/Options Trading in
Case of Acceleration, etc.)

In the case that any of the events set forth in the items described in

Paragraph 1 of the preceding Article occurs to me/us, I/we shall not object

if your company, at its discretion and for and on my/our account, carries
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out any resale, repurchase, enters into a sales agreement or purchase
agreement, carries out final settlement, exercise of options or enters into
any agreement concerning the purchase or sale of securities which shall be
carried out by the exercise of an option relating to individual securities
(including the entrustment of these actions; hereinafter referred to as the
"Resale, Repurchase, etc."), which may be necessary for the settlement of
any Futures/Options Trading made by me/us through the Account with
your company.

2. In the event that relating to Futures/Options Trading I/we delay the
performance of any of my/our obligations set forth in Paragraph 2, Item (1)
of the preceding Article, I/we shall not object if your company, at its
discretion and for and on my/our account, carries out any Resale,
Repurchase, etc. which may be necessary for the settlement of any
Futures/Options Trading relating to such delay in accordance with the rules
of TSE.

3. In the case that any of the events set forth in the items described in
Paragraph 2 of the preceding Article occurs to me/us, I/we shall, upon your
company's request and by the date and time designated by your company,
carries out any Resale, Repurchase, Etc. which may be necessary for the
settlement of any Futures/Options Trading through my/our Account with
your company (except for the case where your company carries out the
Resale, Repurchase, etc. in accordance with the provision of the preceding
paragraph) .

4. In the event that I/we fail to carry out any Resale, Repurchase, etc.
through my/our Account by the date and time set forth in the preceding
paragraph, I/we shall not object if your company, at its discretion and for
and on my/our account, carries out any Resale, Repurchase, etc. which may
be necessary for the settlement of the Futures/Options Trading.

5. In the event that any loss is incurred due to the Resale, Repurchase,
etc. set forth in the preceding paragraphs in this Article, I/we shall
immediately pay your company the amount equivalent to such a loss.

Article 12.2. (In the event that measures for increasing collateral, etc.
is implemented for your company)

In the event that JSCC has taken actions to increase collateral, etc.
(meaning actions set forth in JSCC Business Rules Article29-2; the same
shall apply hereinafter) against your company (in the event that your
company’s designated clearing participant has taken actions as prescribed
in JSCC Business Rules and Regulations Article 29-2, Paragraph 2 against
your company), I/we shall not object to measures set forth in the following
items as far as those are necessary.
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(1) Increase in the required margin amount

(2) In the case where securities are submitted or deposited as margin in lieu
of money, limitation on  securities acceptable by your company

(3) In the case where securities are submitted or deposited as margin in lieu

of money, reduction in loan-to-value ratios in evaluation of those securities

as collateral.

Article 12.3. (Position Transfer in the event that Instruction to
Improve Position Status is Issued to your Company)

In the event that JSCC has issued the Instruction to improve position
status (hereinafter referred to as the “improvement instruction”) to your
company pursuant to the provision of Article29-3 of the JSCC Rules and
Regulations (or in the event that your company is a non-clearing
participant and that your company’s designated clearing participant has
made a request to your company pursuant to the provisions of Article
45-2, Paragraph 1 of the JSCC Business Rules and Regulations) due to my
failure to comply with the measures set forth in the preceding Article
without reasonable excuse, I/we shall not object to a possibility that your
company will request me/us to resale or repurchase, etc., or transfer my/our
position to the other participant.

2. In the event that I/we receive your request set forth in the preceding
paragraph, and if I/we choose to transfer my/our position to participants
other than your company (hereinafter referred to as the “Position
Transfer”), I/we shall not object to being required to make an application
with and obtain approval from the said participants.

3. In the event that I/we obtain the approval from the participants other
than your company set forth in the preceding paragraph, and when I/we
notify your company to that effect, your company asks for approval of
JSCC (in the case where your company is a non-clearing participant, your
company’s designated clearing participant).

4. In the event that your company received the approval set forth in the
preceding paragraph from JSCC (in the case where your company is a
non-clearing participant, your company’s designated clearing participant)
or disapproval, your company notifies me/us to that effect.

Article 12.4. (Resale, Repurchase, etc. in the event that Improvement
Instruction is Issued to your company)

In the event that your company has received the improvement
Instruction from JSCC (or in event that your company is a non-clearing
participant and your company has received a request from your company’s
designated clearing participant pursuant to the provisions of Article 45-2,
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Paragraph 1 of the JSCC Business Rules and Regulations) and if your
company cannot follow the improvement Instruction despite your
company’s reasonable efforts other than what are prescribed in the
preceding Article (or in the event that your company is a non-clearing
participant, and cannot appropriately meet the request made pursuant to
Article 45-2, Paragraph 1 of the JSCC Business Rules and Regulations
despite your company’ reasonable efforts to meet such request), I/we shall
not object if your company will carry out any Resale, Repurchase, etc. on
my/our account, as long as such Resale, Repurchase, etc. are deemed
reasonably necessary for the settlement of any Futures/options Trading
through my/our Account opened with your company.

2. Inthe event that I/'we do not carry out Resale, Repurchase, etc. without
logical reason even after your company makes a request me/us to carry out
such Resale, Repurchase, etc. set forth in the preceding paragraph by
myself/ourselves giving a reasonable grace period in advance, your
company may carry out Resale, Repurchase, etc. in accordance with the
preceding paragraph.

3. Even if I/we sustain damages as a result of the Resale, Repurchase, etc.
set forth in the Paragraph 1, I/we shall not claim compensation for such
damages against your company and JSCC (in the case where your
company is a non-clearing participant, your company, your designated
clearing participant, and JSCC). Provided, however, that the same shall not
apply to cases where such such damages have been sustained by your
company’s, your designated clearing participant’s, or JSCC’s intention or
gross negligence.

Article 13. (Disposal of Clearing Margin, etc.)

In the event that I/we fail to perform by the prescribed date and time
any of the obligations which I/we owe your company relating to any
Futures/Options Trading, I/we shall not object to your company, at its
discretion and for and on my/our account, disposing of the securities and
other assets set forth in the following items, in such a manner, at such time
and place, for such price and on such other terms as may be determined by
your company, without any notification from, demand by your company,
and without following the procedures under the laws, applies the proceeds
(after deducting expenses) of such disposal to the payment of any of
my/our obligations, regardless of the legal priority of such obligations; and
in the event that any obligation remains unsatisfied after the
abovementioned application of the proceeds, I/we agree to immediately
satisfy the same:

(1) In the case where the securities submitted in lieu of money by me/us is
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directly deposited with JSCC as clearing margin, the securities
deposited in lieu of money with JSCC;

(2) The securities deposited in lieu of money by me/us as brokerage
margin; and

(3) Other securities which are registered to my/our account based on the
Law Concerning Book-entry Transfer of Corporate Bonds and other
Securities (Act No. 75 of 2001) or other movable properties owned by
me/us and in the possession of your company relating to any other
financial instruments transaction.

Article 14. (Calculation in Case of Setoff)

When I/we have to perform obligations to your company due to the
expiration of the term, acceleration, or other reasons, your company may
set off such obligation against your company's obligations to me/us,
including those relating to Futures/Options Trading, regardless of the
remaining term of such obligations.

2. [If the setoff set forth in the preceding paragraph is available, your
company may, on behalf of me/us, receive the return of the deposits and
apply it to the performance of the obligations I/we owe your company,
without giving me/us the prior notice and without following the prescribed
procedures.

3. In the event that obligations are to be set off in accordance with the
provisions of the preceding two paragraphs, in calculating the period for
interest and overdue interest on the obligations, the period shall be the
period ending on the date of calculation, and interest on the obligation shall
be calculated by using the rate prescribed by your company; overdue
interest of the obligations I/'we owe your company relating to
Futures/Options Trading shall be calculated by using the rate prescribed by
TSE; and overdue interest concerning other obligations I/we owe your
company shall be calculated by using the rate prescribed by your company.

Article 15. (Order of Appropriation in Payment)

If payments made by me/us or setoffs set forth in the preceding Article
made by your company are insufficient to discharge all of my/our
obligations, your company may appropriate such payments or such setoffs
to satisfy my/our obligations in such order as your company deems proper.

Article 16. (Payment of Overdue Interest)

In the event that I/we fail to perform any of the obligations I/we owe
your company relating to Futures/Options Trading, I/we shall not object,
upon request by your company, to pay your company overdue interest at
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the rate prescribed by TSE for the period from the day following the due
date to the date of actual performance.

Article 17. (Transfer of Positions in the Event of Suspension of
Transactions and others due to Insolvency)

In the event that your company is suspended from trading securities
(excluding transactions made by an agency firm of clearing for securities
and others) or the entrustment by an agency firm of clearing for securities
and others (hereinafter referred to as “Suspension of Transactions and
others due to Insolvency”) in accordance with the Trading Participant
Regulations (Tohirihiki Sankasha Kitei), due to any of the reasons set forth
in the following items, and TSE decides to have the unsettled positions
relating to customers’ positions (except for unsettled positions for which
Resale, Repurchase, etc. was not carried out by the last day of trading)
transferred, resold or repurchased, or to have options in connection with
such positions exercised (including the entrustment of these actions; the
same shall apply hereinafter); and when I/we wish to transfer my/our
position from your company to one of the trading participants designated
by TSE (hereinafter referred to as the "Transfer of Positions in the case of
insolvency"), I/we shall not object to being required to make a request to
and obtain approval from such a trading participant with respect to the
Transfer of Positions in the case of insolvency in accordance with the rules
of TSE and by the date and time fixed by TSE.

(1) In the event that your company becomes or is deemed likely to become
insolvent, and in other events that are recognized to be especially
necessary.

(2) In the case where your company is a non-clearing participant, in the
event that your company’s designated clearing participant becomes or is
deemed likely to become insolvent, and in other events that are
recognized to be especially necessary.

(3) In the event that your company fails to comply with the improvement
instruction.

(4) In the event that your company’s designated clearing participant fails to
comply with Instruction to improve position status.

2. In the event that the Transfer of Positions in the case of insolvency set

forth in the preceding paragraph is carried out, I/we shall not object to

being required to establish the Account with the trading participant to
which my/our positions are transferred (hereinafter referred to as the

"Transferee").

3. In the case of Paragraph 1 above, if I/we wish to resell or repurchase

the unsettled positions or exercise options relating to my/our positions,
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I/we shall not object to being required to give instructions to that effect to
your company in accordance with the provisions prescribed by TSE by the
date and time fixed by TSE.
4. Inthe case of Paragraph 1 above, if [/we do not obtain the approval set
forth in Paragraph 1 and do not give the instructions as set forth in the
preceding paragraph by the date and time fixed by TSE, I/we shall not
object if, with respect to the unsettled positions relating to my/our
positions, resale or repurchase is carried out or options are exercised at
your company’s discretion for and on my/our account in accordance with
the provisions prescribed by TSE.

5. Notwithstanding the provisions of the preceding paragraphs in this

Article, in the case that any of the following events listed in the following

item (excluding Item 2 in the event that it does not fall under the reason of

Article 1, Item 1) occurs to me/us, I/we shall not object if, with respect to

the unsettled positions relating to my/our positions, resale or repurchase is

carried out or options are exercised at your company’s discretion for and on
my/our account in accordance with the provisions prescribed by TSE:

(1) If the due date of the obligations is accelerated, in accordance with the
provision of Article 11 hereof before the Suspension of Transactions
and others due to Insolvency; or

(2) If I/we am/are a subsidiary or parent company of your company and
TSE deems it inappropriate to carry out the Transfer of Positions in the
case of insolvency.

Article 18. (Treatment of Deposited Margin in the Case of
Replacement Deposit)

If your company has been ordered to suspend transactions or has
received a similar injunction as a result of insolvency and, if I/we have
deposited a brokerage margin and the clearing margin has been deposited
as a replacement (including the case where the replacement deposit set
forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1, has been made), I/we shall
not object to the application of the following items:

(1) If the securities are deposited with JSCC, JSCC may liquidate all or
part of such securities and return the proceeds. In that event, it shall be
understood that a trust agreement has been concluded between me/us
and JSCC;

(2) Notwithstanding the provision of Article 5, Paragraph 1, Item (2)
hereof, I/we shall have a claim for return of the clearing margin for the
portion equivalent to the amount less my Unperformed Obligations in
the lesser amount of a. or b. which follows:

a. The amount of brokerage margin deposited by me/us (including the
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clearing margin submitted to your company in the case where the

replacement deposit set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1,

has been made; the same shall apply in this item); or

b. The amount obtained by apportioning the clearing margin deposited
by your company with JSCC for the replacement deposit (in the event
JSCC liquidates the margin according to the provisions of the
preceding paragraph, the amount of money after deducting the
expenses required for the liquidation from the sum of the money
deposited as clearing margin for the replacement deposit, the securities
other than those subject to the liquidation, and the proceeds of the
liquidation) in proportion to the amount of brokerage margin deposited
by the respective customers of your company (including me/us).

2 In the case of the preceding paragraph, I/we shall not exercise the
claim for return until reasonable time passes for JSCC to liquidate the
securities as set forth in Item (1) of the preceding paragraph and to
calculate the amount of claim for return by each customer, and I/we shall
agree to the amount of claim for return that JSCC decided with reasonable
care.

Article 19. (Handling of Deposited Margin Relating to Transfer of
Positions)

In the event that the Transfer of Positions in the case of insolvency set
forth in Article 17, Paragraph 1 hereof is carried out, I/we shall not object
to the application of the following items:

(1) If the clearing margin submitted by me/us is directly deposited, the
amount equivalent to such margin shall be deemed to have been
deposited through the Transferee (in the case where your company is a
non-clearing participant; the Transferee and the designated clearing
participant) acting as my/our agent;

(2) If I/we deposit a brokerage margin and the clearing margin is deposited
as a replacement deposit in such a case (including the case where the
replacement deposit set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1,
has been made), the amount of my/our claim for return set forth in the
preceding Article, Paragraph 1, Item (2) hereof shall be deemed to have
been deposited through the Transferee (in the case where your company
is a non-clearing participant, the Transferee and the designated clearing
participant) acting as my/our agent;

(3) Notwithstanding the provision of Article 5, Paragraph 2 hereof, the
claim for return of clearing margin set forth in Article 5, Paragraph 1
hereof may only be exercised through the Transferee (in the case where
your company is a non-clearing participant, the Transferee and the
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designated clearing participant) acting as my/our agent.

(ZRAEROHEORAD Article 20. (Special Provisions in the Case of Replacement Deposit)

F205 FITEFE1IHOZHAREROBREOBE N TONIZHEIZBWT, AN In the event that the Transfer of Positions in the case of insolvency set
ZRtAELE A TERE L, BBIRHLE S EMTEE S Tnie s & (B3 &E 1R forth in Article 17, Paragraph 1 hereof is carried out, and if I/we deposited
LECHRET BRI TN T L 2 2E8Te,) 13, ROKZITET 5 Hik a brokerage margin and the clearing margin is deposited as a replacement
WMThID Z EICEEDORNT &, deposit in such a case (including the case where the replacement deposit set
() FAE ([CHEFEL7-ERGIEHLS (B8 345 1 =272 LEICHTE T 5 2 HIET forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1, has been made), I/we shall

PITONTWTEBESICBITARNE 122 LANERFEIGHA 55T, LT D not object to the application of the following items:
DEIZBWTREL,) DOREPBELEIDIBNE (BELERD|BINE NG (1) I/we may not claim return of the brokerage margin deposited with your
BINZETH BB, YEBE TR ZNE M OF OfEERES g ok company by me/us (including the clearing margin submitted by me/us
HAHZ LITTERNWD L, to your company in the case where the replacement deposit set forth in
(2) B 3 2OEFEIC LY BE | ZEILESEFHE SRMEA 1T LT3 a %, F 6 &% the proviso to Article 3, Paragraph 1, has been made; the same shall
1 BEOHEIZ»DL LT, BiSE 2 5OREIC LV IGIFHLE & UTHEFEL T apply in this article) against the Transferee (in the case where your
Wb D LB INDBHE T HHEOEERDOIENRIND L, Z0HE company is a non-clearing participant, the Transferee and the

ICBNT, YR R L LT, FAOEFEAEIL G O SRR DS IR T 5 = designated clearing participant);
L. (2) Notwithstanding the provision of Article 6, Item (1) hereof, in the event
(3) FAFTEOHEIC L EBIEIA OB EZ T AN, & (B MNIEEE that the claim for return of clearing margin is exercised in accordance
BT LTI, & s OEEEESINE) HbEILIIE D4 with the preceding Article, Item (3), such return shall be conducted in
L ORE A T TR AL, ZTOMRET, AT AE 5 4E 1 HICE the form of money equivalent to the amount of clearing margin which is
5B L R R EA (B BIFEESINE ThHEAITIT. & deemed to have been deposited in accordance with the provisions of the
X3 OREERSINE) [CBiET 5 2L, preceding Article, Item (2) hereof. In such a case, a claim for return of
my/our brokerage margin shall lapse to the extent of the amount of
return; and

(3) In the event that I/we receive all or part of the brokerage margin from
your company (in the case where your company is a non-clearing
participant, your company and your company’s designated clearing
participant) before I/we receive the return of the clearing margin in
accordance with the provision of the preceding item, my/our claim for
return of the clearing margin set forth in Article 5, Paragraph 1 hereof
shall be transferred to your company (in the case where your company
is a non-clearing participant, your company and your company’s
designated clearing participant) to the extent of the amount returned by
your company.

CHLA TR DB EDBEMTHONEDN o 1-15E ORI E DKL) Article 21. (Handling of Deposited Margin in the Case that the
B2l B OICOWTSHARREIC & 2 8 BAF IR DM T DAL, RORRESRIG | FT 03 #i% Transfer of Positions in the Case of Insolvency Is Not
DEFEITIES < RIRFRIEIT OV THIMEE T #REH L <ITHEE LA L < 3R Carried Out)
THEAEITOED Z L & LIzd (FROZEFUUTIE DS S RIRFEREIT OV TE 17 55 Notwithstanding the provisions of Article 5 hereof, if your company is
1 HOSHARRERF DR EDOBENITON TG 2R, 12X, % 5 FROMEIT)M subject to the Suspension of Transactions and others due to Insolvency and
MO BT, ROKFIT|IT 2RO R Thid 2 EIZBED RN &, TSE decides to have the unsettled transactions relating to your customers’
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positions transferred, resold or repurchased or to have options in

connection with such positions exercised (except for the case where the

unsettled transactions relating to my/our positions are subject to the

Transfer of Positions in the case of insolvency set forth in Article 17,

Paragraph 1 hereof), I/we shall not object to the application of the

following items:

(1) If the clearing margin submitted by me/us is directly deposited, I/we
may claim directly against JSCC the return of the money or securities in
lieu of money set forth in Article 5, Paragraph 1, Item (1) hereof, in
accordance with the provisions prescribed by JSCC.

(2) If I/we deposit a brokerage margin and the clearing margin is deposited
as a replacement deposit in such case (including the case where the
replacement deposit set forth in the proviso to Article 3, Paragraph 1,
has been made), I/we may claim directly against JSCC the return of
the money equivalent to the amount of my/our claim set forth in Article
18, Paragraph 1, Item (2) hereof, in accordance with the provisions
prescribed by JSCC. In such a case, a claim for return of the brokerage
margin (including the clearing margin submitted by me/us to your
company in the case where the replacement deposit set forth in the
proviso to Article 3, Paragraph 1, has been made; the same shall apply
in this paragraph) against your company shall lapse to the extent of the
amount of the return; and

(3) In the event that I/we receive all or part of the brokerage margin from
your company (in the case where your company is a non-clearing
participant, your company and your company’s designated clearing
participant) before I/we receive the return of the clearing margin in
accordance with the provision of the preceding item, my/our claim for
return of the clearing margin set forth in the preceding item shall be
transferred to your company (in the case where your company is a
non-clearing participant, your company and your company’s designated
clearing participant) to the extent of the amount returned by your
company.

Article 22.  (Claim in the Case of the Suspension of Transactions and

others due to Insolvency)

Even if I/we sustain damages, in the case where your company is
subject to the Suspension of Transactions and others due to Insolvency, due
to the treatment set forth in this Agreement or other rules prescribed by
TSE or JSCC, I/we shall not claim compensation for such damages against
the Transferee or TSE and JSCC (in the case where your company is a
non-clearing participant, your designated clearing participant, Transferee,
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or TSE and JSCC).

Article 23. (Non-assignability of Claims)

I/we shall not assign or pledge in the claims which I/we have against
JSCC and your company (in the case where your company is a
non-clearing participant; JSCC, your company and your designated
clearing participant).

Article 24. (Interest or Other Consideration on Margin)

No interest or other consideration shall accrue on the money or
securities in lieu of money submitted to or deposited with your company by
me/us as margin with respect to any Futures/Options Trading.

Article 25. (Business Hours)
I/we shall conduct Futures/Options Trading through your company
during the operating hours as specified by your company.

Article 26. (Report)

In the case that any of the events set forth in Article 11, Paragraphs 1
and 2 hereof occurs, I/we shall immediately report to that effect to your
company in writing.

Article 27. (Notice of Changes in Reported Matters)

I/'we shall immediately give notice to your company in writing
whenever any change in my/our name or trade name, seal, signature
(shomei kan), address or location of offices or any other matter occurs.

Article 28. (Preparation and Submission of Reports, etc.)

I/'we shall not object to your company reporting the matters in
connection with the Futures/Options Trading carried out by me/us to the
governmental authorities of Japan, TSE or JSCC (in the case where your
company is a non-clearing participant; governmental authorities of Japan,
TSE or your designated clearing participant), etc., if it is required under the
laws of Japan or the rules of TSE or JSCC, etc. In such a case, I/we shall
cooperate with your company in the preparation of such reports and other
documents (including records in an electronic format; the same shall apply
to the following paragraph.) under the direction of your company.

2. Your company shall not be liable for any damages caused in relation to
the preparation or offering of the reports and other documents conducted in
accordance with the provision of the preceding paragraph.
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Article 29. (Immunity from Liability)

Your company and JSCC (in the case where your company is a
non-clearing participant; your company, your designated -clearing
participant, and JSCC) shall not be liable for any damages caused by a
delay in the return of clearing margin or brokerage margin, etc. claimed by
me/us, due to force majeure, such as a natural disaster and other justifiable
reasons.

2. Your company and JSCC (in the case where your company is a
non-clearing participant; your company, your designated clearing
participant, and JSCC) shall not be liable for any damages on clearing
margin or brokerage margin, etc., such as loss or mutilation, due to the
reasons set forth in the preceding paragraph.

3. If your company collates the seal or signature used in various reports
or other documents with the registered seal impression or signature with
due diligence, and deems such seal or signature to be genuine, your
company shall not be liable for any damages caused by forgery, alteration
or other accidents concerning such documents.

4. Your company shall not be liable for any damages caused by my/our
not being able to conduct Futures/Options Trading through your company
outside of your company's operating hours even though the trade request
may have been made during the futures/options trading hours at TSE.

5. Your company, TSE, JSCC, the margin calculation algorithm
developer and provider shall not be liable for any damages caused by any
inability, delay, mistake or amendment when calculating margin
requirements.

Article 30. (Effect of Notice)

In the event that a notice of any kind with respect to the
Futures/Options Trading by your company, TSE or JSCC addressed to
my/our reported address or office location is delayed or does not arrive due
to my/our change of address or location, absence or any other reason
attributable to me/us, it shall be deemed to have arrived at the time when it
should usually have arrived.

Article 31. (Applicable Law)
This Agreement shall be governed by the laws of Japan and construed
in accordance therewith.

Article 32. (Agreed Jurisdiction)
With respect to any legal action arising in connection with the
Futures/Options Trading between your company and me/us, your company
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shall have the right to designate a court having jurisdiction over such legal
action from the courts having jurisdiction over the place where the head
office or branch of your company is located.

Article 33. (Electronic Transfer of Document)

1. Your company may obtain a approval or receive reports or
notifications by an electronic means (or a means of using computer
information processing system and other means of using other information
dissemination technology, both of which are prescribed in Article 57-3 of
Cabinet Order relating to financial instruments business etc., or the means
of the same kind; the same shall apply hereinafter) instead of receiving the
document prescribed in Article 3, Paragraph 2, Article 26 and Article 27
(excluding the document for the change of a seal or signature), if your
company offers the type and the content of the electronic means your
company is to use, and your company obtained my approval in writing or
by the electronic means.

2. Your company does not obtain a approval or receive reports or
notifications by the electronic means, if I/we make an offer of not making a
approval or giving reports by the electronic means after the approval under
the preceding paragraph (except the case your company obtains my/our
approval again under the preceding paragraph).

Article. 33-2  (Securities)

In this agreement, “securities” refers to securities as defined in Article
2 of the Law, and the rights deemed as securities as defined in Article 2,
Paragraph 2 of the Law.

Article 34. (Rules for Agency Firm)

If I/we am/are an agency firm, I/we shall ensure that any applicant
customer abide by the regulations of TSE and that, if requested by TSE,
I/we shall submit reference materials on my/our agent services either
through your company or directly to TSE.

2. If I/we am/are an agency firm, I/we shall notify the following matters

to your company:

(1) That I/we am/are acting as an agency firm for another customer in
conducting Futures/Options Trading through your company, if this is the
case;

(2) In the case of the preceding item, whether the margin that I/we submit
to or deposit with your company is clearing margin or brokerage margin
that the applicant customer submitted to me/us or whether it is clearing
margin or brokerage margin deposited by me/us as replacement deposit

DISCLAIMER: This English version is not an official translation of the original Japanese document. In cases where any differences occur between the English version and the original Japanese version, the Japanese
version shall prevail. Tokyo Stock Exchange Group, Inc. (TSEG), Tokyo Stock Exchange, Inc. (TSE) and/or Tokyo Stock Exchange Regulation (TSER) shall individually or jointly accept no responsibility or liability
for damage or loss caused by any error, inaccuracy, or misunderstanding with regard to this translation. This translation may be used only for reference purposes.



Referential Translation]

TRERET D2 &, after receiving a deposit of agency margin from the applicant customer.
4 e ATy a VI IR D A MRERFE R IUK E OZEFEOBIR E IOV T, 3. IfI/we am/are an agency firm, I[/we shall make a contract equivalent to
B FEEIOR & 2 Z3E LB BN & 15505 - 472 a VRS OBIk the provisions in this Agreement and the Margin Rules with the applicant
EERATHFEL AR LT, F1EDPOHMEE CORELE T2 2 L, customer on matters pertaining to the rights and return of margins and the

like.

(F) 8 34 KIzHoOWTIL. HENBRE (BB |ISmENIEEESMETHBEE 4. With regard to an agency firm of clearing for securities and others
WZH > T, BIMGEFREERBREORFEORIR X OFFLORIK X 25| %17 relating to Futures/Options Trading, a trading participant who entrusted
72F) TRWEAIE., ZONEENOHIRT 22N TE S, such clearing will be deemed as an agency firm for Futures/Options

Trading; therefore, Paragraph 1 to 3 of this Article will be applied.

Note: Article 34 may be removed from this Agreement when the customer is
not an agency firm (a person who was commissioned to become an
agency firm of clearing for securities and others, if a trading
participant is a non-clearing participant).

(JE) AREEEIZ. BAGEICLI Db EARET S, (Note) This Agreement written in the Japanese language shall be original.
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